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Online Learning Agreements (OLAs) para movilidades BIP
Erasmus+ Learning Agreement
Student Mobility for Studies
Academic year 2023-2024 -General information 
	Student

	Last name(s)
	First name(s)
	Date of birth
	
Nationality
	Gender

	
	
	
	
	
	

	
	ESI
	Study cycle
	Field of education
(ISCED)
	Field of education 
(clarification)

	
	---
	
	Lista en este link: (elegir, escribir y borrar esta anotación)
	

	Sending Institution

	Name
	Faculty/Department
	Erasmus code  
	Country
	Administrative contact person name; email; phone

	
	Universitat Politècnica de València
	
	E VALENCI02
	Spain
	

	Receiving Institution
 
	Name
	Faculty/Department
	Erasmus code 
	Country
	Administrative contact person name; email; phone

	
	XXXXX
	
	
	
	XXXXX 

	The level of language competence in English that the student already has or agrees to acquire by the start of the study period is: 
A1 ☐     A2 ☐     B1  ☐     B2 ☐     C1 ☐     C2 ☐     Native speaker ☐



Mobility type and duration: Blended mobility with short-term physical mobility
Planned period of the physical mobility: from XX/XX/202X  to XX/XX/202X
Study Programme at Receiving Institution and recognition at the Sending Institution 
	Component title or description of the mobility programme  
	Short description of the virtual component 
(obligatory field):

	Number of ECTS credits to be awarded
	Automatic recognition

	Blended Intensive Programme 

“TÍTULO DEL BIP”
	XXXXXXX (normalmente esta información te la proporciona la Oficina de Relaciones Internacionales de tu Escuela o Facultad, con los datos que recibe de la universidad extranjera coordinadora. Si te llega directamente a ti
	XXX
	Yes ☐    (1)
No ☐   
 

	
	
	Total: 3
	



Recognition conditions (elegir la opción que proceda según el caso y borrar las otras opciones del documento antes de firmar) 

(1) Automatic recognition

a) Recognition as free-electives for bachelor students (créditos por activides en grado).
b) Recognition of the the UPV course “XXX” (si hay una asignatura de créditos y contenido similar, indicar código, nombre y ECTS) 
c) Registration in the student’s transcript and European Diploma Supplement (mención en expediente y Suplemento Europeo al Título)





Commitment of the three parties 

Nota (borrar antes de firmar=): se recomienda escribir a ordenador la fecha de firma de las 3 partes antes de firmar; las firmas deben tener fecha anterior al inicio de la estancia. Según el caso, convendrá hacerlo con firmas escaneadas (no con certificado digital)
	The student
Student’s signature 		Date:	



	The sending institution
Responsible person’s signature 		Date: 	
En la UPV, firma la persona que ocupe el cargo de Subdirección o Vicedecanato de Relaciones Internacionales. Lista aquí: Oficinas de internacionalización en las Escuelas y Facultades UPV : Oficina de Programas Internacionales de Intercambio : UPV



	The receiving institution
Responsible person’s signature 		Date:	



